1A. Jesus Christ, O Source of Light

(Hymn of Light)
Syriac: hasyo oo-qadeesho Eng Adapt: Inter-Eparchial Music Commission
(2011)
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Je - sus Christ, 0 Source of Light, in you we  see light.
Ho - ly Lord, you dwell in light in realms of glo - v
Vir - gin Ma - 7y, you are blest a - mong all wo - men.
Bles - sed mar - tyrs, you pro - claimed be - fore your jud - ges:
Son of God, you died and rose to give us new life.
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Tru - ly Light from Light, you shine on all cre-a - tion.
Keep us free from sin and shame; dis - pel all dark - ness.
You were cho - sen by the Lord to be his Mo - ther
“We will not re - nounce our Lord, the Cru-ci - fied One,
Those who sleep in death  have hope and con-so - la - tion.
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Shine your light u - pon us all; grant us joy with your bright dawn.
Grant us pu - ri - ty of heart; may your jus - tice guide our lives.
The E - ter - nal Son took flesh, dwell - ing nine months in your womb.
but with fer - vent love for him we will suf - fer pain and death”

Je - sus, you will raise them up, for they praised the Tri - ni - ty
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First Sunday of Great Lent: Cana Sunday

The Letter to the Romans 14: 14-23.

I know and am persuaded in the Lord Jesus that
nothing is unclean in itself; but it is unclean for anyone
who thinks it unclean. If your brother or sister is being
injured by what you eat, you are no longer walking in
love. Do not let what you eat cause the ruin of one for
whom Christ died. So do not let your good be spoken
of as evil. For the kingdom of God is not food and
drink but righteousness and peace and joy in the Holy
Spirit. The one who thus serves Christ is acceptable to
God and has human approval. Let us then pursue what
makes for peace and for mutual edification.

Do not, for the sake of food, destroy the work of God.
Everything is indeed clean, but it is wrong for you to
make others fall by what you eat; it is good not to eat
meat or drink wine or do anything that makes your
brother or sister stumble. The faith that you have, have
as your own conviction before God. Blessed are those
who have no reason to condemn themselves because of
what they approve. But those who have doubts are
condemned if they eat, because they do not act from
faith; for whatever does not proceed from faith is sin.

The Gospel according to Saint John 2: 1-11.

On the third day there was a wedding in Cana of
Galilee, and the mother of Jesus was there.

Jesus and his disciples had also been invited to the
wedding. When the wine gave out, the mother of Jesus
said to him, ‘They have no wine.” And Jesus said to
her, “Woman, what concern is that to you and to me?
My hour has not yet come.” His mother said to the
servants, ‘Do whatever he tells you.” Now standing
there were six stone water-jars for the Jewish rites of
purification, each holding twenty or thirty gallons.
Jesus said to them, ‘Fill the jars with water.” And they
filled them up to the brim. He said to them, ‘Now draw
some out, and take it to the chief steward.” So they took
it. When the steward tasted the water that had become
wine, and did not know where it came from (though the
servants who had drawn the water knew), the steward
called the bridegroom and said to him, ‘Everyone
serves the good wine first, and then the inferior wine
after the guests have become drunk. But you have kept
the good wine until now.” Jesus did this, the first of his
signs, in Cana of Galilee, and revealed his glory; and
his disciples believed in him.
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748 CREED
Creed

STAND

All: We believe in one God, the Father almighty, maker of

heaven and earth, of all things visible and invisible.

We believe in one Lord Jesus Christ, the only-begotten
Son of God, born of the Father before all ages. God from
God, Light from Light, true God from true God, begotten,
not made, consubstantial with the Father; through him
all things were made. For us men and for our salvation
he came down from heaven, and by the Holy Spirit was
incarnate of the Virgin Mary, and became man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he
suffered death and was buried, and rose again on the
third day in accordance with the Scriptures. He ascended
into heaven and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge the living and the
dead and his kingdom will have no end.

We believe in the Holy Spirit, the Lord, the Giver of life,
who proceeds from the Father and the Son, who with
the Father and the Son is adored and glorified, who has
spoken through the prophets.

We believe in one, holy, catholic, and apostolic Church.
We confess one Baptism for the forgiveness of sins and
we look forward to the resurrection of the dead and the
life of the world to come. Amen.
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The Celebrant walks towards the altar, chanting in Syriac:

Cel:

Cong:

Cel:

Cong;

Approach to the Altar

ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho 1 will go to the altar of God,
wal-wot a-lo-ho to God who gives joy
dam-ha-deh tal-yoot. to my youth.

weh-no bsoo-ghod Through the abundance

tai-boo-tokh of your goodness
eh-‘ool-lel bai-tokh [ will enter your house
wes-ghoo-deb and worship
hai-yek-lo dqood-shokh. in your holy temple.

bdeh-hel-tokh mor-yo Guide me, O Lord,

da-ba-rain in your fear;
wab-za-dee-qoo-tokh and instruct me
a-leh-fain in your justice.

(crossing his hands over his chest, he turns slightly towards his left and then
towards his right)

Pray for me
to the Lord.

sa-laow ‘a-lai
meh-tool mo-ran.

May God accept

your offering

and have mercy on us
through your prayer.

a-lo-ho nqa-bel
qoor-bo-nokh
oo-net-ra-ham ‘a-lain
bas-loo-tokh.

The Celebrant approaches the altar and kisses it in the center.
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For Feasts and Sundays: The assistants (or whomever the Celebrant appoints) transfer
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Transfer and Presentation of the Offerings | ] Lge s g Ol 201 JS ;'_ﬁ
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the offerings from the preparation table to the altar. The procession is led by candles. I =oF iR . .3 » ; _
Meanwhile, the congregation sings the Hymn of Transfer. _ :“‘ :(Q:H.h;“-ﬂ J’“ A “.—*’*ﬁ‘ SIS ‘E’_ﬁ'“"i‘” r—é-‘m "Cf“l"*“ QEJBHJ"JL ’l"i"’;_ g
The Lord Reigns I | | B, .
Syriac: fsheeto . = i il
Cong: The Lord reigns clothed in majesty. Alleluia! ' . ’ 5L :
Our Lord Jesus said: “I am the Bread of Life. | - aD Jlanlo Pl Lo o :
From the Father I was sent | [ 5 | T " \ i
as Word without flesh to give new life, i J R wg s 2 X L L
Of the Virgin Mary [ was born, taking flesh as man; i J ;;,—“"Ji — “f : e ] ;
as good earth receives a seed, her womb received me. : “ QP . R | o -
Priestly hands now lift me high above the altars.” f { g s : < o s ¥ =
Alleluia. Our gifts, Lord, receive. ' I L';A“ gz ot L.?JYJ e lmpandy Lmm o3
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hal-le-loo-ya. : - : | ) 5 l S ot N o
qa-la rab-boo in-na-nee al-khoob-zool mooh-yee, (el)-d-tee “‘/ Ly " 'p <
min hid-nil d-bee qoo-tan lil ‘a-lam qa-bee-la-nee hid-nool | Gla— g == B o :
‘ath-ra'il oom-min na-qee (el)-'a-thra-ee mar-yam. mith-la i . L %‘:‘y‘ lf?_ o Ny y lo
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mor-yo am-lekh oo-ga-yoo-tol besh. hal-le-loo-ya. {' o U"’JY‘ & : i ] 3
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F 791 PRE-ANAPHORA ﬂ
J The Celebrant raises the paten in his right hand and t.he chalice in his left, saying: |‘
ﬂ Cel: Almighty Lord and God, U
[ you accepted the offerings of our ancestors.
J Now accept these offerings !
‘ that your children have brought to you ‘
| out of their love for you and for your holy name. y
J} Shower your spiritual blessings upon them |
% and, in place of their earthly gifts, ;
| grant them life and your kingdom. |
:| Cong: Amen. ‘
g J
x The Celebrant places the offerings on the altar and covers them with the palls. He extends J
J his hands in the form of a cross upon them, saying: r
|._
bt 4
Cel: As we remember our Lord God and Savior Jesus Christ L
[‘ and his plan of salvation for us, '
g we recall upon this offering
1 all those who have pleased God '
: from Adam to this day,
especially Mary, the blessed Mother of God, ||
J Saint Maron, Saint N. (the patron of the church), f
|u and Saint N. (the saint of the day).
Remember, O God, the children of the holy Church: '
' our fathers and mothers, and our brothers and sisters, '
[ both the living and the departed,

: especially those for whom this sacrifice is offered, N.

U Remember also all those who share with us today

% in this offering.

E Cong: Amen.
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752 Pre-ANAPHORA

The Celebrant incenses the cross (three times three); the offerings (in the middle, to
the right, and to the left); the four corners of the altar, and then the congregation. He
concludes by incensing the relics of the martyrs in the altar (to the right and to the left).

Meanwhile, the congregation sings an appropriate hymn commemorating the Virgin
Mary, the saints, or the faithful departed.

Honor Mary, Mother of Our Lord
Syriac: Imaryam yoldat aloho

Alleluial

Honor Mary, Mother of our Lord and God,

and with her remember all the righteous ones,
prophets and apostles, martyrs and the priests,
and the children of the Church, from age to age.

Cong:

(Arabic)

hal-le-loo-ya.

lee-wd-lee-da-til ld-hil oo-mil ‘ath-ra
[-an-bi-yd-ee wa-roos-lee wa-shoo-ha-dd,
wal-khoo-dd-mil ka-ha-na jaow-qil ab-rar
kool-lee aow-1d-dil bee-"ah nooh-yee tath-kar.

(Syriac)

hal-le-loo-ya.

Imar-yam yol-dat a-lo-ho nheh dookh-ro-no
oo-lan-bee-yeh shlee-heh oo-soh-deh oo-kee-neh oo-koh-neh.
wal-khool-hoon yal-deh d’ee-to men dor el-dor
wa’-da-mol ‘o-lam ‘ol-meen a-meen wa-meen.
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Anaphora of the Twelve Apostles
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Rite of Peace
SIT

Cel: (blessing himself)

o R— 4 I L S L M— LS J—

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and for ever.

Cong: Amen.

Cel: (extending his hands)

Merciful and Holy Lord and Father, through your only-
begotten Son, you have prepared this spiritual banquet for
us. Accept the offering of this bloodless sacrifice and grant
us the gift of your Holy Spirit. Make us worthy to give one
another the greeting of peace with pure hearts and divine
love, that we may raise glory and thanks to you, to your |
only Son, and to your Holy Spirit, now and for ever. |

€ e i o —" & S— £

Cong: Amen.

-l

The Celebrant places his hands on the altar and on the offerings, and then he |

gives the greeting of peace. |

l’.‘l

Cel: Peace to you, O Altar of God. {
Peace to the Holy Mysteries placed upon you. :

Peace to you, O server of the Holy Spirit.
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755 ANAPHORA OF THE TWELVE APOSTLES

Deacon: Let us give the greeting of peace to our neighbor
with love and faith that are pleasing to God.

The congregation exchanges the greeting of peace with joined hands, while
singing an appropriate hymn of peace, such as:
Cong: Peace, love, and faith, brothers and sisters,
from God the Father
and from the Lord Jesus Christ,
and may the God of peace be with us. Amen.

Cel: (extending his hands)

O Lord, may your peace and security, and your true love
and divine mercy, be with us and among us all the days of
our lives, that we may raise glory and thanks to you, now
and for ever.

Cong;: Amen.

Cel: (extending his hands)

O Lord, we bow before you and ask you to look upon us
with mercy. Make us worthy to approach your holy altar
with pure hearts and holy souls and bodies, that we may
raise glory and thanks to you, now and for ever.

Cong: Amen,

e Y = o =Y e DA £ Y e S S R Y S 5 (SR S > SR s SO RIS A o i

< IHE rn L — o m—1 ]

2 L ocom—p L Y T I H—"Tr |

B

=i o — T

L W —c 1

T TE— L —

T T CE T B N — L T—

e T——eT =T .')

— I

e 3 " | ST | SLIS—" | SCR—

R

N . Db T J—

L€ D1 E—

—arer——s

|
:

, o3 e B E i i
Al o By £, 5 T B ol S R s el

(Shn @ 025 0 38 4 5 0y52h paniao (ks 31 0 41312

(Olep Y1y 55 AN 355 wt

il B g S OV e
IR SS P A VAT [RX wF
(g 2g) T Jitoue
55 gy B 125 Galall 25 GEGT, s o D5 S8
..L;‘}I\J;J OVl Ji,.JlJ Bhdly s 8"’ sl (’L" = 4By
.w—l':g.,,v..;dl
-(@%rwn
A WSS s, L) e T L) ’°”3 ey b ol A
5 salezdls wul SANEY u.LaJ‘ 35 (i Eonida |
-W‘Jgﬁ AP J;L:Ju q,J\

wTwJ A\

e SV Jo ) B0 Voo .




LM L S— R N | S— R L m— 1 0 A | — S — E L 48 L ST L S— i — 8 S— | S —y ¢ G S L S—" % So—— ) o — Y 0 LR — ]

r iﬁ.i
I,J 756 ANAPHORA OF TH E T\VELVE APOSTLES q
Eucharistic Prayer
{ STAND |
J !
|(\ The Celebrant blesses the congregation three times (in the middle, to the left, and to the
U right). |
1 Cel: The love of God the Father i,
l_; and the grace of the only-begotten Son i,
| and the communion and indwelling of the Holy Spirit :
J be with you, my brothers and sisters, for ever.
| :
| Cong:  And with your spirit.
f
' Cel: (lifting up his hands and looking upwards) hl
[ Let us lift up our thoughts, our minds, and our hearts.
: I
ﬂ Cong:  We lift them up to the Lord.
lx Cel: (joining his hands and bowing)
; Let us give thanks to the Lord with reverence |
: and worship him with humility. :
| Cong: Itisrightand just. |
\, Cel: (extending his hands)
L Truly it is right and just to glorify and praise you, O God '
{ the Father, for you are holy and the giver of life. You are J
blessed, with your only-begotten Son and your living Holy
| Spirit. You are surrounded by the cherubim and seraphim, |
|| who sing with pure voices and heavenly melodies. They
cry out, glorify, and proclaim: '
|
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I
¢ Cong: Holy, holy, holy, mighty Lord God of hosts. : - g S o B8 23 4 42
| 8 Y, 1oly, ho%y, mig | PR e i1y W5 Ol N0 RSt B e MR | EOS.
; Heaven and earth are full of your great glory. e 2 ““Syd > Lé" P RORIE fr I

|‘| Hosanna in the highest. i% p (wlﬂ-’d/ ol 5-}-?5’ oy QU Jas gj’:&‘} +Loll

; ) Y

| Blessed is he who has come i ( G 5 1ol 2

and will come in the name of the Lord. i ‘-"J b e 2
Hosanna in the highest. i b ) {._WL, Lr,L, Cb i g ‘_g,l LgJJl ._S_)L..o i
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Cel: Holy, holy, holy are you, God the Father, full of mercy; holy
is your only Son, our Lord Jesus Christ; and holy is your -
life-giving Spirit. You are holy and the giver of all thatis J;j.k.'é | }j.LM.H N (..@,U\ o uﬁjﬁ cuﬂj.u auﬂ),u : Jeoeadl
good. For our salvation, your only-begotten Son became | s &2 s
flesh of the pure Virgin Mary, and by his divine plan he | U‘U"w‘ J;\ "G SRy u‘“}"u E_‘:""’"‘” L‘J J"'J'H d“‘" (
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|' He blessed, sanctified, and broke it,
| and gave it to his disciples, saying:
:

i Take this, all of you, and eat of it,

i for this is my body

i which is broken and given

[ for you and for many

I for the forgiveness of sins

I and for eternal life.

6

1 Cong: Amen.

f

I| The Celebrant bows.
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I

Cel: (taking the bread in his hands and praying in Syriac) |

wa-byaow-mo haow daq-dom ha-sho dee-leh
ma’-bed ha-yeh

en-sa-bel lah-mo bee-daow qa-dee-sho-to
oo-ba-rekh oo-qa-desh

wag-so oo-ya-bel tal-mee-daow kad o-mar:

sab a-khool meh-neh kool-khoon
ho-no den ee-taow fagh-ro deel
dah-lo-fai-koon wah-lof sa-gee-yeh
meh-teq-seh oo-meh-tee-heb
lhoo-so-yod haow-beh wal-ha-yeh
dal-’o-lam ‘ol-meen.

And on the day before his life-giving passion,

he took bread in his holy hands.
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S

Cel: (taking the chalice in his hands and praying in Syriac)

T—

66 ¢ L1 D) ¢ el
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ho-kha-no ‘al ko-so dam-zeegh wo
men ham-ro oo-men ma-yo
ba-rekh oo-qa-desh

oo-ya-bel tal-mee-daow kad o-mar:

30 S S | A S| S— | S — L ]
Lo

sab esh-taow meh-neh kool-khoon I |
ho-no den ee-taow dmo deel | | ..A,,..O o ).,.2

.I
dee-ya-tee-qee hda-to l J »
%" :mf ’ HQOM&A& QO!-OO

dah-lo-fai-koon wah-lof sa-gee-yeh
| \e_‘iﬁo o;.uo o.ng cam

e — £ S— L —

meh-teh-shed oo-meh-tee-heb
lhoo-so-yod haow-beh wal-ha-yeh
dal-"o-lam ‘ol-meen.
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In a similar way, | | | I s 5 Vs
over the chalice of wine mixed with water, - l

he blessed and sanctified it, | 5 g g

and gave it to his disciples, saying: ! I Et |
Take this, all of you, and drink from it, : l 9 \Qm ? \
for this is my blood of the new covenant, _ ; !
which will be poured out and given U SonAdo s 'M I

|
for you and for many [ "oy 29 &
for the forgiveness of sins ‘[ 120....? LmoA
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and for eternal life. : | ) 9 _ &
i 5:; . tﬁ; o
Cong: Amen. : M 2

The Celebrant bows. WJ] f
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I I f
Cel: (extending his hands) | H (ol ), ool
Whenever you eat this bread and drink this cup, ';_; E‘ L;.;;_ 53 é@.‘b % 2 i cu.utiﬂ sih ;‘3'.'_)"5} ;:-Jl LA Pél'ﬁ NG
you do so in memory of me until I come again. J ﬂ T - )
¢ g 'L-si“L z
Cong:  We remember your death, O Lord. l 'J ) !
We profess your resurrection. |: % ‘u’u‘ M e ”’ &:ﬂu ‘_éf&,} g ‘élfj; ng: | l
We await your second coming. | ‘ e 2o
We implore your mercy and compassion. ‘| ‘ LLL»J “UL“"J “-’L’J‘J a3l UL"‘ &—‘-Ua-’ﬁ
We ask for the forgiveness of sins. | W .L'.LS ax: 1%
May your mercy rest upon us. %:‘
X S B 8 2 i A 07
Cel: O Lord, Lover of all people, we remember your plan J ata o "U‘ J'ﬁ""} JJ"*’" Js'b ‘f’“““ e 25 b ligls : Jaad
of salvation, and we ask you to have mercy on your ‘ 1 (_g)lh_e LI );—l Lsa ,@.1:5 fﬁ cg_,Uj.a ua.,bu) &l u.,.Jo-L..Jl
worshippers, and to save your inheritance when you || );i B &
appear at the end of time to reward all people justly J %i sz J—;} d-‘l @—v"-’ h-'L-’Lj O; L 5 ‘i‘:‘L‘*—“ 9\**" JS ‘-JJ-"-’
according to their deeds. qu this, your Church implores || 1| 1(.)}.33 :_,-“_9 c_l:;.\ S
you and, through you and with you, implores your Father, ' i £
saying: ! T S SV I
Los ) S Lol OYI gl b5 el
Cong:  Have mercy on us, Almighty Father. | . - - -
Have mercy on us. (el Jij'%".)wt;b"ilﬂ(:-@-i): izl
Cel: (crossing his hands over his chest) | Ey‘j) L@:; ;Jy‘: i . §1/’; j::ij L;_;_? cEﬁ:;J\ ;J;L’j "‘i’-} L.’. GL;j ’:,)_;_j
O Lord, as we, your sinful children, receive your graces, | ': L@.@ \4-1}?
we thank you for them and because of them. J {\ a
Cong:  We praise you. We bless you. We adore you. ' | JJ Jl’l J‘;‘;’" Jb\ C““" —“—" s
We glorify you. We profess our faith in you and we ask you: ' N % d;} u;;;l.. 5 o/;U/
Have compassion on us, O God. : .
Have mercy on us and hear us. Y U ‘-r%““‘ﬁ ey L-l-° (.-@-L“ &S-J’L"
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